INFORMATION PRODUCT "KASE NEWS"
WITHOUT DISTRIBUTION RIGHT PROVISION
AGREEMENT

No.

202_

Kazakhstan Stock Exchange JSC (hereinafter
referred to as the Exchange) represented by
(position of  the
signatory) (last name,
first name, patronymic name (if any) of the signatory) acting

on the basis of
(document on the basis of which the signatory exercises his

powers to sign the agreement ), on the one part, and

(name of the

counterparty)  (hereinafter referred to as the
Subscriber) represented by

(position of  the
signatory) (last name,

first name, patronymic name (if any) of the signatory) acting

on the basis of
(document on the basis of which the signatory exercises his

powers to sign the agreement ), on the other part,

together referred to as the “Parties” and
individually as the “Party” or as indicated above,
subject to the internal documents of the
Exchange:

e Exchange Information Dissemination Rules
as approved by decision of the Exchange
Council dated April 28, 2011 No. 10
(hereinafter referred to as the Rules), posted
at
http://www.kase.kz/files/normative base/info

rules.pdf;

e Regulation on terms and conditions for
commercial provision of exchange
information as approved by decision of the
Management Board of the Exchange on
February 16, 2017 No. 14 (hereinafter
referred to as the Regulations), posted at
http://lwww.kase.kz/files/normative_base/MD_
Policy.pdf,

have entered into this agreement as follows.

1. TERMS AND DEFINITIONS

Information — information product "KASE News"
without distribution right subject to a definition
established in the Regulation;

Subscriber — any person who receives the
information product of the Exchange or a part
thereof directly from the Exchange, Vendor/Sub-
Vendor for the purpose of its Internal Use and
has entered into a relevant agreement with the
Exchange for these purposes;

AOOroBoP O NMPEOQOCTABJIEHNA
MHOOPMALIMOHHOIO NMPOAYKTA
"HOBOCTU KASE" BE3 NPABA
PACMPOCTPAHEHNA

202 .

AO "KaszaxcTtaHckas poHgoBasa 6upxa" (ganee
— bupxa), B nuue

(GomkHOCMb nodnucaHma)
(pamunusi, umsi,
om4ecmeso (mpu ezo Hanu4yuu) rnodnucaHma),
ﬂeVICTBy}OU.leFO Ha OCHOBaHUU
(OokymeHm, Ha

OCHO8aHUU KOmopoeco noonucaHm ocywecmesrsisem ceou

nonHomoyusi no  nodnucaHuto  0ozoeopa), C OOHOW
CTOPOHbI, "

(HaumeHosaHue

koHmpazerma) (ganee — [lognucymk) B nuue

(domkHoCcMb

nodnucaHma) (pamunus,

uMmsi, om4ecmeo (Mpu e20 Hanu4uu) nodnucaHma),

OencTByoLLEero Ha OCHOBaHUM

(GokymeHm, Ha

OCHOBaHUU KOmMopo2o nodnucaHm ocywecmernsem ceou
nonHomoyus o nodnucaHuro  dozosopa), C  OPYrow
CTOPOHBI,

COBMECTHO MMeHyemble Kak "CTopoHbl", a no
otgenbHocTn — "CTopoHa" wnu kak YykasaHo
Bbllle, B  COOTBETCTBUM C  BHYTPEHHUMMU
OOKyMeHTamu bupxn:

e [lpaBuna pacnpocTpaHeHus OvpxeBon
WHpopMaunn, YTBEPXAEHHbIE  peLleHneM
BupxxeBoro coeeTa oT 28 anpenda 2011 roga
NelO (ganee — lNpasuna), pasmeLwéHHble No
afpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/info
rules.pdf;

e [lonoxeHne o6 yCnoBMAX KOMMEPYECKOro
npegocTaBrieHns GupxxeBon MHDOPMaLMK,
yTBEpXAEHHOE pelueHnem lMpaBneHus Brupxu
oT 16 cespanda 2017 roga Ne 14 (panee —
MonoxeHne), pa3MelwéHHoe no ajpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/MD

Policy.pdf,

3aKnoyunu HacToALWMN
HWXecneayLem.

[I0roBop o)

1. TEPMUHbI U ONPEQENEHNA

UHdopmauma — UMHPOPMAUMOHHBIN  NPOAYKT
"HoBoctn KASE" 6e3 npaBa pacnpocTpaHeHusi B
COOTBETCTBMM C onpeeneHnemM, yCTaHOBMEHHOM
B NonoxeHuy;

Moanucunk — nwboe nuuo, nony4varwollee




Economic sanctions - any economic or
financial sanctions and other restrictions
administered by the Office of Foreign Assets
Control of the U.S. Department of the Treasury or
any other government agency of the United
States, the United Kingdom, the European Union
and/or the United Nations;

Sanctions Act — an act adopted by any
government agency of the United States, the
United Nations, the United Kingdom, the
European Union or any member state of the
European Union on the imposition of Economic
Sanctions;

Sanctioned persons — persons subject to
sanctions and included in the sanctions list of the
European Union and/or the United Kingdom,
and/or in the sanctions lists of SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions
Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions), NS-MBS (Non-SDN
Menu-Based Sanctions List) administered by the
Office of Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury, as well as any other
sanctions list with extraterritorial effect;

Sanctions territory — a country (territory) on
which Economic Sanctions are imposed;

Internal Use — use of the Information or a part
thereof by any person solely for their own
purposes without the right to transfer the
Information or a part thereof to another person;

Derivative Information — information (including
but not limited to indices and indicators)
calculated on the basis of the information product
of the Exchange or a part thereof, and differing
from values of the original information used for
calculation, in such way that the algorithm for
calculation of the Derivative Information ensures

the impossibility of reproducing the original
information.
Intellectual Property Rights - patents,

trademarks, service marks, trade and service
names, copyrights, layout rights, databases and
designs, whether registered or not, including
applications to any of them, trade secrets, rights
to confidentiality, as well as any other rights or
forms of protection of a similar nature that have
similar or equivalent legal effect anywhere in the
world;

Business Day — any day on which trading is
carried out on the Exchange.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

WHPOPMALIMOHHBIN NPOAYKT BUpu nnn ero 4actb
HenocpeacTtBeHHO oT bupxn, Benpopa/Cy6-
BeHJopa c Lenbto ero BHyTpeHHero
NCNONb30BaHUA 1 3aKkNiOYMBLLEE ANA 3TUX Lenen
COOTBETCTBYIOLLMI Aorosop ¢ bupxein;

SKOHOMUYEeckue CaHKLUuu - nobble
9KOHOMMYECKME WU  (PMHAHCOBBIE CaHKUMM W
WHblE OorpaHn4yeHus agMUHUCTPUPYEMbIE
YnpaBneHvem no KOHTPOMK Hag WHOCTPaHHbIMU
aktneamm Munuctepctea cdumHaHcoB CLUA (Office
of Foreign Assets Control of U.S. Department of
the Treasury), nméo nobbIm WHbIM
rocygapcTBeHHbIM opraHom CLUA,
BenukobputaHunei, EBponeckum coro3om u (Unu)
Oprannsauunen O6begnHeHHbIX Hauni;

CaHKUMOHHbLIA aKT - akT, NPUHATLIA MobbiM
rocyaapctBeHHbiM opraHom CLUA, OpraHusaumen
O6beaANHEHHbIX Hauwnn, BenukobputaHuen,
EBponenckum COl030M unu nobbiM
rocygapcrtBom-yneHom EBponerickoro cotwsa o
HanoXeHNN DKOHOMNYECKMNX CaHKLNIA;

CaHKUMOHHbIe nuua — nuua, Haxoaswmecs nog
CaHKUMAMM W  BKIOYEHHble B  CaHKLMOHHbIN
CMUCOK EBponerickoro cotwsa, un (4nwn)
BenukobputaHuu, n (Mnn) B CaHKLNOHHbIE CMNCKK
SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List — cnncok cneunansHO BblAENEHHbIX
rpaxgaH v 6nokupoBaHHbIx nuu), CAPTA (List of

Foreign  Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through
Account Sanctions — CAWCOK MHOCTPaHHbIX

(PUHAHCOBBLIX MHCTUTYTOB, AN KOTOPbLIX OTKPbITUE
UnNu BefdeHVe KOPPEeCnoHOEHTCKOro cuyeTta unu
cyeTa CO CKBO3HOW OMMaTton 3anpeLieHo unu
noaYvMHAeTCs OAHOMY WU HECKOMbKUM CTPOrnm
ycnosusam), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List — cnMCcok caHKLMin, HE OCHOBAaHHbIN
Ha SDN), agMuHUCTpUpyembin YnpaBneHnem no
KOHTPOMK  Hag  WMHOCTPAHHbIMW  aKTMBaMMU
MwuHuctepctBa cmHaHcoB CLUA (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the
Treasury), a Takke NGO WMHOW CaHKLMOHHbLIN

CMNCOK, MMeoLLNI 3KCTeppuUTOpUanbHoe
Jencrseue;

CaHKUMOHHasnA TeppuTtopus - CcTpaHa
(TeppuTopus), Ha KOTOpYHO HanoXeHbl

OKOHOMMYECKME CaHKLUWK;

BHyTpeHHee ucnonb3oBaHue — UCMNOMb30BaHNE
WNHdopmauumn unu ero 4actm Kakmm-nmbo nvuom
WCKNIOYMTENBHO [Ana COOCTBEHHbIX Lenen 06e3
npasa nepegaun WMHdopmaumm unu ero 4actu

Apyromy nuuys;

MpousBogHaa wuHcpopmauua - wnHdopmaums
(BkMOYasi, HO He OrpaHMYMBasiCb, WHOEKCbl U
NHAMKaTOPbI), paccyuTaHHas Ha  OcHoBe
MHOpMaLUMOHHOro npoaykta bupxu unu ero
4YacTu, U OTNMYaIOLLAACa OT 3HAYEeHU UCXOAHOM
WHpopMaLnm, MCMNONb30BaHHON ANns  pacyeTa,
Takum o6pa3om, 4TOObl anropuTM pacyéTa
[ponssogHon MHdopMaLmmn obecneynBan




2.1.

2.2.

2.3.

During validity period of this Agreement,
the Exchange shall undertake to provide
the following services to the Subscriber:

1) directly or indirectly provide Information
to the Subscriber on a non-exclusive
basis;

2) provide the Subscriber with a non-
exclusive right to use, store, process
and distribute the Information to
Subscribers subject to the terms and
conditions of this Agreement.

By signing this Agreement, the Subscriber
confirms that it is acquainted with the Rules
and the Regulation of the Exchange and
expresses its unconditional consent with
their content.

The Subscriber will use the Information
subject to this Agreement, and pay fees to
the Exchange subject to chapter 5 of this
Agreement.

Intellectual
the

The Exchange shall retain
Property Rights in relation to
Information provided to the Subscriber.

3. QUALITY OF INFORMATION AND SERVICE

3.1.

3.2.

OBLIGATIONS

The Exchange shall not guarantee the
Subscriber that the process of providing
the Information is be free from failures, but
at the same time the Exchange will make
all reasonable efforts to:

a) ensure accuracy and completeness of
the Information;

b) correct any errors, omissions or
inconsistencies in the Information as
soon as possible after the Exchange
becomes aware of them.

In case of a technical failure that causes
distortion of the Information or in case the
Information is unavailable due to a failure
in the network of the Exchange, the
Exchange will take necessary measures to
eliminate this failure. If this is not possible,
the Exchange will immediately notify the
Subscriber by phone or email and restore
the delivery of the Information immediately
after the problems that caused the failure
are resolved.

3.3. The Exchange shall not be responsible for

3.4.

accuracy, completeness and reliability of
information provided by third-party sources
and included in the Information.

The Exchange shall provide information
support to the Subscriber under this

HEBO3MOXHOCTb 0BpaTHoro
ncxogHom nHdopmauymu;

BocnpousseneHunsa

MpaBa Ha MHTeNNeKTyanbHyl0 COOGCTBEHHOCTb

- naTeHThl, TOBapHbIE 3HaKu, 3HaKun
OGCJ’Iy)KVIBaHI/IH, TOpProBble n CcepBUCHbIE
HanMeHOBaHWMA, aBTOPCKME nMNpaBa, nMnpaBa Ha

Tononoruo, 6asbl AaHHbIX ¥ An3aiH, He3aBUCMMO
OT TOro, 3apPernucTpupoBaHbl OHWU WK  HET,
BKItOYasn B cebsi NpUnoxxeHust nNo nobomy n3 Hux,
KOMMEpYEeCKMe CeKpeTbl, NpaBa Ha 3awwuty
KOHUAEHUMANbLHOCTU, a Takke Jobble WHble
npaesa wnM OPMbl  3alUTbl  AHANOIMMYHOIO
xapakTepa, nmetoLme CXOXYH0 unm
3KBMBANEHTHYIO OPUMAMYECKYHD cuny B nobon
TOYKE MUPA;

Pabounn geHb — nwoboON OeHb, B KOTOPbLIA Ha
Bupxxe ocyLecTBNAOTCA TOPrn.

2. NPEAMET OOINOBOPA

Bupxa Ha npoTsKeHUM cpoka OencTeust
HacTosILero Horosopa 0b6s3yeTcs
oKasblBaTb cnegytowme ycnyrm
Mognucumky:

2.1

1) Hanpsmyo wunm
npegocTaBnsaTb
Mognuncumky Ha
OCHOBE;

KOCBEHHbIM  MyTEM
WNudopmauuio
HEUCKITIYNTENTbHON

2) npepocTaBnATb Moanucumky
HeucknioYmMTensHoe npaso Ha
MCMnomnb30BaHWe, xpaHeHue, obpaboTky
WMHdopmaumm B COOTBETCTBUM  C
ycrnosusiMn Hactoswero [lorosopa.

Mognucae HacToswmn [orosop, MNognucymk
noaTBepXaaeT, YyTO  O3HaKOMREH c
MpaBunamm wn TllonoxeHnem bBupxu n
BblpaxaeT 6e3ycrnoBHOe cornacue c ux
coaepaHmem.

2.2. Tlognucuumk Oyoet ncrnonsb3oBaTb
WHdopmavumio B COOTBETCTBUU o
HacToswmM [loroBopom, M onrnaymBaTb B
nonb3y bupxu cbopbl cormacHo rnaee 5

HacTodLllero ,D,OFOBOpa.

2.3. bupxa coxpaHsieT 3a cobow npaBa Ha
WHTENmNeKTyanbHyl0  COOCTBEHHOCTb B
OTHOLLIEHUMU MHdopmaumn,

npegocrasneHHon Moanucuuky.

3. KAYECTBO UH®OPMALIU U
OBA3ATENbCTBA OBCITY>KUBAHUA

bupxxa He rapaHTupyeT [lognucyuky
OTCyTCTBME cboeB B npotecce
npepocrasnexHns MiHpopmMaumu, HO BMecTe
c TeM bupxa 6yget npegnpuHumaTtb BCe
pasyMmHble ycunus ans:

3.1

a) obecneyeHWss TOYHOCTU W MOMHOTHI




Agreement on Business Days from 09:30
a.m. to 05:30 p.m. Almaty time.

3.5. The Subscriber will promptly notify the

3.6.

3.7.

Exchange through its contact persons
specified in clause 3.7. of this Agreement,
about any errors related to receipt of the
Information. The Exchange shall send a
response to the email addresses of the
Subscriber set out in clause 3.7. of this
Agreement about causes of errors and
timeframe for their elimination within 2
(two) hours after a request is received from
the Subscriber. If request of the Subscriber
is received by the Exchange later than
05:30 p.m. of the current business day, the
countdown of the time provided for a
response of the Exchange will start from
09:30 a.m. of the next Business Day.

All questions/requests/notices must be
addressed to the Parties to the email
addresses set out in clause 3.7. of this
Agreement.

The Parties must promptly update the
specified information if it is changed by
sending an official letter to the registered
office of another Party.

Contact details of the Exchange:

Email: mds@kase.kz
Phone number: +7 727 237 53 22

Contact details of the Subscriber:

(position  of
person)

the contact

(last name,
first name, patronymic name (if any) of the contact
person)

(email

address of the contact person)

(office

telephone number of the contact person)

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE

PARTIES

4.1. Rights of the Exchange:

1) add/change any part of the Information
or stop providing any part of the
Information as it may think fit, provided
that any such change applies equally
to all customers who have selected the
same product(s) as the Subscriber;

2) change the rates of fees for information
products taking into account the terms

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

WHdpopmaumu;

6) wucnpasneHus ntobbIx oLwmnbok,
npobenoB wunM HECOOTBETCTBUA B
MHdopmaLmm kak MOXHO ckopee nocrie
TOoro, Kak bupxe cTaHeT M3BECTHO O
HUX.

B cnyuyae TexHudeckoro c6os, Bbi3aBaBLUErO
uckaxxexHne Mudopmaumn, nubo B cnydvae
HegoCTynHOCTM MHdopMauuM no npuynHe
cbosa B cetn Bupxu, bupxa npegnpumet
HeobxoaMmble Mepbl A4N151 YCTPaHEeHWS 3TOro
c6os. Npn OoTCYTCTBMU Takon BO3MOXHOCTM
Bupxa He3amMeanMTensHo yBeoomuT
Mognucumka no TenedoHy unu  no
SMNEKTPOHHOW  MNo4YTeé U BOCCTAHOBWUT
noctaBky WHcopmaumm cpady nocne
yCTpaHeHus npobnem, NnoBnekwmnx coon.

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
TOYHOCTb, MOMHOTY W  [JOCTOBEPHOCTb
MHdopMaLnK, npegocTaBeHHON
CTOPOHHUMW MCTOYHUKaMM M BXOOSLLEN B
cocTtaB MIHhopmauun.

Bupxa obecneynBaet oKkasaHue
MHopMaLMOHHOW nogaepkku Nognucumnky
B pamkax HacTosuiero [loroBopa B pabouve
AoHn ¢ 09:30 vacoe go 17:30 vacoB no
BpeMeHu ropoga AnmMarbl.

Moanucuunk Oynet He3amMeanuMTensHo
yBegoMnate Bupxy uepes e€ KOHTaKTHbIX
nnu, yKasaHHbIX B NyHKTE 3.7. HacTosLero
HoroBopa, o nobbIX OWKMBKax, CBA3aHHbIX C
nony4yeHvem WHdopmaumn. Bupxa
HanpaBnsieT OTBET Ha 3NEKTPOHHbIE afpeca

Moanucuuka, ykasaHHble B nyHkTe 3.7.
HacTosdwero [loroBopa O  npuyMHax
BO3HUKLLIMX  OWMBOK M cpokax  uX

yCTpaHeHuss B TeyeHue 2 (OByX) 4acos
nocne nony4yeHuns 3anpoca oT lNognucymka.
Ecnu 3anpoc lMognucuvka 6ygeTt nonydyex
Bupxen nosgHee 17:30 vacoB TekyLlero
Pabouero pgHA, TO OTCYET BpPEMEHMU,
npegocTaBrieHHoro Ha oteeT bupxe, byaet
Bectucb ¢ 09:30 wyacoB cneaytoLlero
Paboyero gHs.

Bce Bonpockl / 3anpocbl / yBegomneHus
OOMKHbI OblTb agpecoBaHbl CTopoHaM no
3MEKTPOHHbIM  agpecaM, YKasaHHbIM B
nyHkTe 3.7. HacToswero [lorosopa.

CTOpOHBI OOJDKHBI CBOEBPEMEHHO
aKTyanuaupoBaTb yKasaHHY WHdopMaLunio
B crnydae ee N3MeHeHns nyTém
HanpasneHns odwuumanbHOro nucbMa Ha
topuamdeckun agpec apyron CTOPOHbI.

KoHTakTHble gaHHble bupxu:
OnekTpoHHbIN agpec: mds@kase.kz
Howmep TenedoHa: +7 (727) 237 53 22

KoHTakTHble gaHHble Nognucumka:



mailto:mds@kase.kz
mailto:mds@kase.kz

and conditions of clause 5.5 of this
Agreement;

3) change the delivery method as it may
think fit, having notified the Subscriber
thereof no later than 30 (thirty)
calendar days;

4) suspend delivery of the Information in
the absence of payment by the
Subscriber for a relevant period until
the Subscriber provides confirmation of
payment.

4.2. Obligations of the Exchange:

1) make all reasonable efforts to ensure

accuracy and completeness of data contained in
the Information;

2) bring to the attention of the Subscriber
information about changes made to the
Rules no later than 30 (thirty) calendar
days before the date these changes
take effect, by email to the address set
out in clause 3.7 of this Agreement.

4.3. Rights of the Subscriber:

1) if, in the reasonable opinion of the
Subscriber, the addition/change of any
part of the Information planned by the
Exchange or termination of the
provision of any part of the Information
significantly reduces the quality or
changes the nature of the Information
provided, the Subscriber shall have the
right to terminate this Agreement
without obligations or infringement of
its other rights with a written notice to
the Exchange, no later than 45 (forty
five) calendar days before the date of
termination of this Agreement;

2) use the Information for Internal
Purposes to the terms and conditions
set forth in this Agreement.

4.4. Obligations of the Subscriber:

4.5.

1) promptly, in full and properly pay fees
to the Exchange subject to chapter 5 of
this Agreement;

2) use the Information only for purposes
set out in this Agreement and further
distribution of the Information by
Subscribers is prohibited,;

3) comply with the Exchange's
requirements for information security,
and also prevent failures in the
operation of information systems.

The Subscriber shall agree and undertake
to provide the Exchange and/or third
parties authorized by the Exchange with an
access to relevant systems and
documentation in  order to verify

4.1.

4.2.

4.3.

(domkHOCMb

nuya)

(pamunus, ums,
omyecmeo (rpu e2o Hanu4uu) KOHmMakmHo20 1uya)

KOHMaKmHyozo

(3r1eKMpOHHBbIL

adpec KOHMaKmHo20 nuya)

(Homep pabouyezo

mersniegpoHa KOHMaKMHO20 nuua)

4. MPABA 1 OBA3AHHOCTU CTOPOH
MpaBa Bupxu:

1) pob6aBnATb/M3MEHATb Kakyo-nmbo
yacTb WHpopmaumm wvnm npekpatuTb
npegocTaBneHne nobon yacTtu
WHdopmaumm no cobcTBEHHOMY
YCMOTPEHUIO, NPU yCroBUK, YTO noboe
Takoe N3MeHeHune npYMeHsieTcs
O[MHAKOBO KO BCEM KIIMEHTAM, KOTOpble
BbIOpanu TOT e npoaykT (MpoayKThbl),
yto 1 Mognucyuk;

2) n3MeHATb CTaBKM cbopos 3a
WH(OPMALMOHHbBIE MPOAYKTblI C y4eTOM
ycnosunm nyHkta 5.5. Hacrtoswwero
Horoeopa;

3) u3meHATb cnocob MOCTaBku MO CBOEMY
YCMOTPEHUIO, npegBapuUTeribHO
yBegommB [lognucumka o6 3TOM He
nosgHee, 4Yem 3a 30 (Tpuauatb)
KaneHaapHbIX AHEN;

4) npuocTaHoBUTb NoctaBky VHdopmauuu

B cnyvae OTCYTCTBUSA onnarsbl
Mopgnucumka 3a  COOTBETCTBYIOLLMNA
nepuos Ao npegocTasneHus
Mognucumkom  nogTeepxgeHuss 00
onnare.

O6s3aHHOCTU Bupxn:

1) npegnpuvHMMaTb BCE pasyMHble YCUNUs
anst obecrneyeHns TOYHOCTU U MOSTHOThI
OaHHBbIX, copepaLimxcs B
WHdopmaumu;

2) posoauTb OO0 cBefdeHus [loanucuuka
MHdOpMaLNIo o] BHECEHHbIX
nameHeHnsax B [paBuna He nosgHee,
yem 3a 30 (TpmauaTtb) KaneHaapHbIX
OHen 0o [aTtbl BBEAEHUS B OEWCTBUE
yKasaHHbIX M3MEHEHWN MoCcpeacTBoOM

3NEeKTPOHHOro nucbMa Ha  agpec,
yKkasaHHblA B MyHKTe 3.7. HacTosLero
[Horosopa.

MpaBa Mognucuunka:

1) ecnv no 0BOCHOBAHHOMY MHEHMIO
Mopnucuuka nnaHupyemoe bBupxen
pobasneHne / M3MeHeHue Kakon-nmobo
yactu MHdopmaumm unm npekpawlieHue
npeaocTaBneHus nobomn yacTu
WHpopmaLmm  CyleCcTBEHHO CHWXaeT




4.6.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

dissemination of the Information by the
Subscriber for compliance with the terms
and conditions of this Agreement, provided
that the Exchange provides the Subscriber
with a relevant prior written notice no later
than 90 (ninety) calendar days before the
planned date of inspection, and subject to
reasonable requirements on the part of the
Subscriber for confidentiality and
information security. The Subscriber shall
undertake to disclose all information
directly related to the subject of this
Agreement.

Inspection must not be carried out more
than once during any twelve month period.
Costs of inspection shall be borne by the
Exchange.

Any use or transmission of the Information
that does not comply with the terms and
conditions of this Agreement, as well as
any deviation from the methods of
distribution and the rights granted subject
to this Agreement in relation to the
Information, will require a separate written
agreement between the Exchange and the
Subscriber.

5. PAYMENTS AND SETTLEMENTS

The Subscriber shall undertake to pay the

Exchange a fee in the amount of

on a

basis (payment

frequency) to be calculated subject to the

fee rates established by the Rules. In case

of a change in fee rates, the Subscriber

shall pay the fee at the new rate from the

month from which the change in the rate
takes effect

If this Agreement takes effect or is
terminated during a calendar month, the
amount of fees for this month shall be
calculated taking into account the actual
Business Days in the month in which the
Exchange provided services to the
Subscriber subject to this Agreement.

Payments to the Exchange shall be made
by the Subscriber within 10 (ten) Business
Days from the date of receipt of a relevant
electronic invoice according to details set
out in a relevant invoice.

Fees set out in invoices shall represent
amounts that must actually be credited to
the bank account of the Exchange.

Related bank fees and other expenses
connected with payment of invoices
issued subject to this Agreement shall be
paid by the Subscriber.

The Exchange shall reserve the right to

4.4.

4.5.

4.6.

Ka4eCTBO WM MEHsIeT  Xapakrep
npegocTaBisieMon WHdopmaumn,
Moanucumk nmeeT NpaBo PacTOPrHyTb
HacToALWI [Horosop, NUCbMEHHO
yBegomms Bupxy, He nosgHee 4vem 3a
45 (copok nATb) KaneHAapHbIX AHen Ao
naTbl pacTop>XeHnsi HacTosILLEero
[oroBopa;

2) wucnonb3oBaTb  WHdopmauuio  ans
BHyTpeHHUX uUenen, Ha YyCrnoBusX,
N3MNOXEHHbIX B HacTosiwem [JoroBope.

O6a3aHHocTU MNMognucuumka:

1) cBOEBpPEMEHHO, B MNONHOM OOBEME U
Hagnexawum obpasom onnayuBaTb B
nonb3y bupxun cbopbl B COOTBETCTBMU C
rnaBsou 5 HacToswero [loroBopa;

2) wucnonb3oBatb VHdopmaumio Tonbko B

LUensx, OroBOPEHHbIX B HaCTOsLLEM
[oroBope, npu 3TOM [anbHeunwee
pacnpocTpaHeHue Mognuncymkom
MHdopmaumm 3anpeLLeHo;

3) obecneuvnBaTb cobntoaeHne
TpeboBaHuii MHOPMaLIMOHHON
6esonacHoctTn  bupxu, a  Takke

NPUHUMaTbL Mepbl Ans NoadepaHus
cTtabunbHon paboTbl MH(POPMALIMOHHbIX

cucTem.
Mognucumk cornawaetcs NpefocTaBUTb
Bupxe n/vnu TpeTbUM nuuam,
ynonHoMo4eHHbIM  Bupxen, poctyn K
COOTBETCTBYHOLLUM cuctemam 7

OOKYMeHTauun B Lenax OCyLeCTBeHUs
npoBepKn pacnpocTpaHeHus WHdopmauum
Moanucuukom Ha npeameT COOTBETCTBUSA
ycrnosusiM  Hactosuwero [orosopa npwu
ycnosum npefocTasrieHns Bupxen
Moanucumky COOTBETCTBYIOLLENO
npeaBapuTENbHOro NMMCbMEHHOIO
yBegomneHuss He nosgHee yem 3a 90
(oeBAHOCTO)  KaneHAapHblX  AHeW OO0
nnaHMpyemon [atbl NpoOBeEpKU, U Mpu
cobnofeHnn pasymHbix TpeboBaHMI CO
CTOPOHBI Moanucumka no
KOHpNAEHUMANbHOCTU N MHAOPMALNOHHON

GesonacHoctn.  Moanucumk  obsAsyeTtcs
packpbiBaTb BCIO nHdopMaLuio,
HenocpeaCcTBEHHO OTHOCSALLIYIOCS K

npegMmeTy HacTosuwero [lorosopa.

[MpoBepka He OoMMKHA MPOBOAUTLCH Yalle
ogHoOro pasa B  TedyeHune  noboro
ABeHajuatuMecsiyHoro nepuoga. Pacxopbl
no nposepke HeceT bupxa.

Jlioboe npepoctaBneHve w/vnu nepegaya
Wudopmauumn mnm ee 4actu B Kakom-nmbo
BMAE TPETbUM nuuaM, BKMoYas JoYepHue,
MaTepuHCKNe 7 adpunupoBaHHble

cTpykTypbl [loanucumka, a Takke Ha
MHTEpHET-CcanTe Kakoro-nmbo niua,
cynTaeTcs pacrnpocTpaHeHneM




5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

change the fee rate. These changes shall
be made to the Rules and brought to the
attention of the Subscriber by the
Exchange, no later than 30 (thirty)
calendar days before these changes take
effect, by email to a contact person of the
Subscriber to the address set out in
clause 3.7 of this Agreement.

At the end of each month, the Exchange
shall generate a statement of completed
works (provided services) (hereinafter
referred to as the Statement) in form
approved by the Ministry of Finance of the
Republic of Kazakhstan, and shall issue
an electronic invoice in form as provided
for by the laws of the Republic of
Kazakhstan.

Electronic Statement and invoice will be
provided by the Exchange within 15
(fifteen) calendar days of the month
following the month in which the services
under this Agreement were provided by

(esf.gov.kz for residents,
email address for non-residents).

Upon receipt of the documents set out in
clause 5.6. of this Agreement, the
Subscriber shall, within a period not
exceeding 5 (five) Business Days, sign the
Statement, or within a period not
exceeding 3 (three) Business Days after
receipt of the specified documents, send
the Exchange reasoned comments
regarding these documents. In the
absence of motivated comments, the
Subscriber shall provide one original of
the Statement, signed on its part, to the
Exchange in any of the possible ways.

In case of receipt of reasoned comments
set out in clause 5.7. the Exchange shall
undertake, within a period not exceeding
10 (ten) Business Days, to eliminate the
deficiencies subject to the comments and
re-send the Statement to the Subscriber.

The Subscriber shall be responsible for
payment and will ensure payment of all
taxes, including VAT, sales tax, use tax
and any other taxes, levies and
assessments applicable under the laws of
countries other than the Republic of
Kazakhstan, which are assessed and
payable by the Subscriber with respect to
the Agreement. The Exchange shall, as it
may think fit, pay all necessary taxes and
make payments required by the laws of
the Republic of Kazakhstan. If the
Subscriber or the Exchange is required by
the laws or statutory regulations (other
than the laws of the Republic of
Kazakhstan) to withhold taxes on fees

51.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

UHdopmaumm un  TpebyeT  3aknoyeHus
otgensHoro [loroBopa ¢ bupxen, nnbéo (no
YCMOTPEHUIO Bupxun) HanMuus
NMCbMEHHOrO pa3peLleHmnst oT bupxu.

5. MNATEXW N PACYETDI

Moanucuuk 06s3yeTca Ha
(nepuoduyHocme nnamexa) OCHOBE OnJiavynBaTb

Bupxe cbop B pa3smepe

(cymma nnamexa),
paccynTbiBaem bl B COoOTBEeTCTBUN co
CTaBKkaMu C6OPOB, YCTaHOBIIE€HHbIMU

[MpaBunamun. B cnyyae nsaMeHeHust CTaBOK
cbopos, lNognucyunk onnadmBaeT cbop no
HOBOM CTaBke C Mecsua, C KOTOpOro
M3MeHeHWe CTaBK/ BBOAUTCS B AENCTBUE.

B cnyyae BcTynneHuMs  HacTosLiero
[oroBopa B Curny WnM €ro pacTopXeHusl B
TeYeHWe KaneHgapHoro Mecsaua cyMmma
cbopoB 3a AaHHbIN MeCsL, paccyUTbIBAeTCs
Cc yvyeTtoM (pakTuyeckux Paboumx agHen B
mecsile, B koTopoM bBupxa okasbiBana
Moanuncumky ycnyrm B COOTBETCTBUM C
HacToswmm [JoroBopom.

MnaTtexwu B none3y Bupxu
ocyuwecTBnatoTca Moanucymnkom B TedeHue

10 (mecatn) Pabounx pgHenm ¢ pgathbl
nony4veHus COOTBETCTBYHOLLETO
9MEeKTPOHHOrO cyeTa Ha onnaty no
pekBu3uTam, yKa3aHHbIM B

COOTBETCTBYHOLLEM CHETE Ha onnary.

C6opbl, ykasaHHble B cyeTax Ha onnary,
npeacTaBnsalT cobol CyMMbl, KOTOpble
OOMMKHbl  paKTU4EeCKM  MOCTynNUTb  Ha
GaHKoBCKUI cyeT Brpxu.

ConyTcTBylolme 6aHKOBCKME KOMMUCCUU U
npoyne pacxodbl, CBsi3aHHble C OmnnaTon

cYyeToB Ha  onnary, BbICTaBMEHHbIX
cornacHo HacTosiLLeMy [Ooroeopy,
onnayvsaet loanucyuk.

Bupxa ocTtaBnset 3a coboi npaBo

M3MEHSATb pa3Mep CTaBkuM cOOpoB. [JaHHble
M3MeHeHnss BHocaTcs B [lpaBuna w
joBoaaTcs Bupxen o cBegeHus
Mognucynka He no3gHee 4Yem 3a 30
(TpypuaTth) kaneHdapHbIX OHeW OO Aathl
BBEAEHUS B nencreme yKa3aHHbIX
M3MEHEHNN MOCPeACTBOM  SNEKTPOHHOrO
nMcbMa KOHTakTHOMy nuuy lNognucymnka Ha
ajgpec, yKkasaHHbIi B nyHkTe  3.7.
HacToswero [lorosopa.

Mo okoH4YaHMM Kaxgoro Mecsiua bBupxa
dopMMpyeT  akT  BbIMNOMHEHHbLIX  paboT
(okasaHHbIX ycnyr) (panee — AkT) no
dopme, yTBEpxAEHHOW MuHuCTEpCTBOM
duHaHcoB Pecnybnukn KasaxctaH, w
BbINUCbIBAET 3NEKTPOHHYIK cyeT-hakTypy




applicable to the Agreement, the
Subscriber will pay the applicable fees
less the withholding tax, remit the
withholding amount to the relevant
authority and provide the Exchange with
an official document issued by such
authority confirming payment. In such
case, the Subscriber, after the withholding
taxes are deducted from any fees or
prices applicable to the Agreement, shall
reimburse the amount of withholding taxes
to the Exchange within thirty (30)
Business Days after the withholding taxes.

The parties will cooperate and take all
reasonable and legal measures available
to them to minimize such withholding
taxes to the extent permitted by the
applicable laws. If the Exchange is entitled
to an exemption or reduction in the
amount of such withholding taxes,
relevant valid tax documents must be
provided to the Subscriber upon entry into
this Agreement.

5.10. The Parties hereby acknowledge and

agree that, taking into account the
uncertainty in the international banking
system, if at any time making payments
under this Agreement in the currency
applicable to the Subscriber, fees
established by the Rules, it becomes
illegal, impossible or, by mutual agreement,
for the Subscriber of the Parties, the
Subscriber shall notify the Exchange in
writing and the Parties shall jointly agree in
writing to an alternative currency for the
amount of fees in which such payment will
be made (the "Alternate Currency”) and the
bank account details of the Party receiving
such payment. The Parties shall undertake
to provide each other with all necessary
and reasonable assistance for successful
payment in the agreed currency.

In this case, the Parties agree that the
amount of fees shall be paid by the
Subscriber in the Alternative Currency in
amount equivalent to the amount of fees
expressed in the currency of fees
established by the Rules, at the exchange
rate of the National Bank of the Republic of
Kazakhstan on the date of receipt of the
payment to the settlement account of the
Exchange.

5.11.Violation of the terms and conditions of this

chapter shall constitute a material breach of
this Agreement.

6. WARRANTIES

5.7.

5.8.

5.9.

no dopme, npeaycMoTpeHHON
3aKoHOAaTeNbLCTBOM Pecnybnuku
KazaxcTtaH.

OneKkTpoHHbIN AKT u cueT-hbaktypa OyayT
npegocrtaBnaTbca bupxen B TeyeHne 15
(naTHaguaTn) KaneH4apHbIX AHEW Mecsaua,
crnegylwero 3a Mecsuem, B KOTOPOM
ycnyrm no Hactosiwemy [oroBopy Obinu
OoKasaHbl, nyTem

(esf.gov.kz Ons peaudeHmos,

adpec ar1eKmpoHHOU MoYmsI 07151 Hepe3udeHmMos).

[Mpu nonyyYeHUn OOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B
nyHkte  5.6. Hactoawero  [oroBopa,
Mognucumk ocywecTBnseTr B CPOK, He
npeBblwarowmun 5 (natb) Pabounx agHew,
nognucanve AkTta, nunbo B CPOK, He
npe.biwatowmn 3 (Tpu) Pabounx gHst nocne
nony4yeHus yKa3aHHbIX [OKYMEHTOB,
HanpaensieT  bupxe  MOTUBMPOBAHHLIE
3amMeYaHusi B OTHOLLEHUN 3TUX JOKYMEHTOB.
B cnyyae oOTCyTCTBUS MOTUBUPOBAHHbIX
3amevaHuyi [llognucdnk  npepgocTaBnseT
OOMH opurnHan AkTa, MNOAMUCAHHBLIA CO
CBOEN CTOpOHbl, bupxe nwbbim 13
BO3MOXHbIX CNOCOBOB.

B cnyyae nonyyeHns MOTMBUPOBAHHbLIX
3aMevYaHnn, YKasaHHbIX B MyHKTe 5.7.
Bupxa 0b6s3yeTCH B CpOK, He
npesbiwatowmin 10 (gecsatb) Pabounx gHen,
YCTPaHUTb HeOOoCTaTKM B COOTBETCTBUM C
3aMevaHuamu, " HanpaBuTb AkT
Moanucymky NoBTOPHO.

lMoanucumMk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
ynnaTty n obecneunTt ynnaty BCeX Hamnoros,
Bkntodaa HOC, Hanor ¢ npogax, Hanor Ha
nonb3oBaHve W nwbble Apyrne Hanorwy,
cbopbl M 06NOXeHWs,, NPYMEHWMbIX B
COOTBETCTBUU C  3aKkoHodaTerlbCTBOM
Apyrux CTpaH, 3a UCKIMoYEeHNEM
Pecnybnuku KasaxctaH, KoTopble
HauucnaAlTca W nognexatr  ynnaTe
Mognucumkom B oOTHOWweHUM [lorosopa.
Bupxxa no cBoemMy YCMOTPEHUIO
ynnadvBaeT Bce HeobxoauMble Hamorn u

Npon3BOOUT BbINMaTbl, NPEOYCMOTPEHHbIE
3aKkoHOAaTeENbLCTBOM Pecnybnuku
KasaxctaH. Ecnu B cooTBeTcTBUM C
3aKoHO4AaTeNbCTBOM MMM HOPMaTUBHbLIMU
akTamu (3a WCKMOYEHNEM
3akoHopaTenbCcTBa Pecnybnuku
KaszaxctaH) [lognucumky wnn  Bupxe
TpebyeTcs yoepxaTb Hanoru c
NPUMEHNMBbIX B OTHOWeHuMM [loroeopa
cbopos, Moanuncumnk ynnayvsaet
COOTBETCTBYOLME COOpPbl 32 BbIMETOM
yOEpXUBaEMoOro Harora, nepedncrnseT
yOEpXaHHYI0 CYMMYy B COOTBETCTBYIOLLUA
opraH " npegocraBnset Bupxe

ouLNanNbHbIN OKYMEHT, BblAaHHbIV Takum
opraHom, noaTeepxgawownn nnatex. B
Takom cnydae [llognucuyuk, nocrne BblYeTa




6.1. Each Party shall guarantee and represent

6.2.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

that:

1) it has a full right and capacity to enter
into and fully execute this Agreement
subject to its terms and conditions;

2) execution and operation of this
Agreement will not violate any rights
granted by this Party to any third party
or provisions of any agreement to
which it is a Party.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

7. INDEMNIFICATION AND LIABILITY

The Exchange shall not be liable for any

losses, damages, costs, claims and

expenses arising from:

1) mechanical, electrical or telephone
breakdowns, power outages,

malfunction of any computer, errors in
data transmission, malfunction of
receiving equipment and/or additional
equipment or any other reasons
beyond reasonable control of the
Exchange that caused distortion or
unavailability of the Information;

2) any error or failure in collection,
recording, processing, storage of the
Information or provision of an access to
the Information, unless such losses,
damages, costs or expenses are the
result of gross negligence or intentional
actions of the Exchange;

3) use by the Subscriber of the
Information which entailed any loss or
damage.

Neither Party will be liable to another
Party for any indirect damages or losses,
including but not limited to, loss of profit,
missed profit, goodwill or loss of data
arising from this Agreement, except in
cases provided for in this Agreement.

The Information to be provided cannot be
considered by the Subscriber or its
subscribers as an offer or a
recommendation to buy or sell any
financial instruments. Use of the
Information by any persons when making
any investment decisions shall not entail
any liability of the Exchange for possible
losses or damages resulting from such
investment decisions.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

5.10.

5.11.

6.1.

yOepXuBaeMbix Hanoros 13 nobbix cbopos
UNWU  UEH, NPUMEHUMbIX B OTHOLLEHMWU
[oroBopa, BO3MeLaeT CyMMy YAEePXKaHHbIX
HanoroB bupxe B TeueHue 30 (Tpuauatu)
Pabounx gHen nocne yaepxaHusi HaNnoros.

CTOpPOHBI oyayT coTpyaHunyaTb 7]
npeanpuMmMmyT BCe OOCTYMHbIE UM pa3yMHble
N 3aKOHHblE Mepbl A1 MUHUMMU3aLUKN Taknx
YOEPXNBAEMbIX HaroroB, HACKOJIbKO 3TO
paspeLleHo NPUMEHNMbIM
3akoHogartensctBoM. Ecnn Bupxa umeet
npaBo Ha OCBODOXAEHME OT TaKux
yOepXnuBaeMbiX HarnoroB UM Ha CHWXeHune
UX CYyMMbl, MPU 3aKYEHUN HACTOALLEro
Horosopa [Mognucumky pomkHa  GbITb
npepocTaBsneHa COOTBETCTBYHOLLAsA
JencTBuTenbHas Hanorosasi
OOKYMeHTauus.

CTOpOHbI HacToAWMM MoATBEPXOAT U
cornawarTca ¢ Tem, 4YTO, MpUHMMas BO
BHUMaHve HeonpeaeneHHoCTb B
MexayHapogHon  GaHKOBCKOM  CUCTEME,
ecnm B noOOM MOMEHT OCyLLECTBIEHNE
nnatexen no Hactoswemy [orosopy B

BanoTe npumeHumon K  [lognucuwmky,
cbopoB, ycTaHoBneHHbIXx  [lpaBunamu,
CTaHOBUTCS ans Moanuncuuka
HEBO3MOXHbIM  UNKW, NO  B3aMMHOMY

cornacoBaHuto CTOPOH, WHbIM 06pas3oM
HeLenecoobpa3sHbiM, [Nognucunk ob6a3yeTca
yBegomMutb 00 atom Bupxy B nucbMeHHoW
dopme, " CTOpOHHbI COBMECTHO
COrnacoBbIBAaOT B MUCbMEHHOW dhopme
anbTepHaTMBHYIO BanTy CyMMbl cOOpOB, B
KoTopow OydeT Npou3BedeH Takow nnaTtex
("AnbTepHaTmMBHaa BanoTa"), U PeKBU3UTHI
6aHkoBckoro cyeta CTOpOHbI-NonyyaTens
Takoro nnatexa, CTopoHbl 0065a3yl0TCA
okasaTb Opyr Apyry BCce HeobxoauMmoe u
pasymMHoe copenctsme Ans  yCrewwHoro
NPOBEAEHUsI MnaTexa B COrNacoBaHHON
BarntoTe.

Mpn a3tom CTOpOHbLI cornawakwTcs, 4To
cymma cbopor onnaymeaeTcs
Mognucynkom B AnbTepHaTMBHOW BanoTe B
pasMmepe, 3KBMBASNIEHTHOM cymme cOopoB,

BbIPAXXEHHOM B BanioTe cbopos,
yCTaHOBMEHHbIX [lpaBunamu, no Kypcy
HauwnoHanbHOro banka Pecny6nvku

KasaxctaH Ha gaTy nocTynneHus nnartexa
Ha BaHKOBCKMI cHeT Bbupxu.

HapylweHune ycnoBuin HacTosLen rnasbl
SABNAETCA  CYLECTBEHHbIM  HapylleHueMm
HacToswero JJorosopa.

6. TFAPAHTUMN

Kaxxgas CTOpOHa rapaHTnpyeT n 3aaBisderT,
YTO!:

1) oHa VMeeT TMOJNIHOE TMpaBO U




8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8. CONFIDENTIALITY

The Parties undertake not to disclose the
terms of the Agreement to third parties,
and to ensure the confidentiality of
financial, commercial and other
information (hereinafter referred to as
confidential information) transmitted and
received in connection with the conclusion
and execution of the Agreement.

Confidential information means
information that has become known to the
other Party within the framework of the
conclusion and/or execution of the
Agreement, which is designated as
confidential or which is otherwise clearly
confidential in its content.

Transfer of confidential information to third
parties, publication or disclosure is
possible only with the prior written consent
of the other Party, as well as in cases
where such transfer, publication or
disclosure of confidential information is
expressly provided for by the legislation of
the Republic of Kazakhstan.

In the event of disclosure or dissemination
by either Party of confidential information
of the other Party, the guilty Party shall
bear liability as provided for by the
legislation of the Republic of Kazakhstan
and the Agreement.

Confidentiality requirements shall remain
in effect for 3 (three) years from the date
of termination of the Agreement.

Violation of this chapter shall constitute a
material breach of this Agreement.

9. ENTRY INTO EFFECT OF THE

AGREEMENT, AMENDMENTS, RENEWAL OF

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

THE AGREEMENT

Entry into this Agreement shall imply full
understanding of the Parties regarding its
subject matter and shall prevail over all
offers, statements or previous oral
agreements regarding the provision of
Information.

Neither Party shall have the right to assign
any right or obligation under this
Agreement without a prior written consent
of another Party.

If any part of this Agreement that is not
fundamental is found to be illegal or
unenforceable, this will not affect legality
or enforceability of the remaining parts of
this Agreement.

This Agreement is a standard agreement,
as a result of which amendments to it can

6.2.

7.1.

7.2.

7.3.

0eecrnocobHOCTb ANs  3aKkMiovYeHus U

MOMHOrO  WUCMOSIHEHWS  HACTOSLLEro
[oroBopa B COOTBETCTBUM C €ro
YCINOBUSMU;

2) wucnonHeHve W (PyHKUMOHUPOBaHWE
HacToawero [oroBopa He 6Gyget
HapyLwaTb HUKaKMX npas,
npeaocTaBneHHbIx  aTon  CTOpoHOM
nobomy  Tpetbemy  nuuy  nubo
MonoXeHnh  mboro  cornalleHus,

CTOpOHOI KOTOPOTO OHa ABMSIeTCS.

HacTtoswaa rnaea D,eVICTByeT n nocne
pPacToOpXeHNA HacToALllero lD,OFOBOpa.

7. BOSMELLEHUE YBbITKOB U
OTBETCTBEHHOCTb

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTb HU 3a
Kakme ybbITku, yuiepb, U3AEpPXKKUA, UCKU ©
pacxofbl, BbiTEKaloLmMe 13:

1) MexaHU4ecKMx, SNeKTPUYECKUX  Unn
Tene@OHHbIX MOMOMOK, OTKIOYEeHUS
3NeKTponuTaHus, HencnpaBHOCTU
Kakoro-nnbo komnbtoTepa, ownboK B
nepegaye  LaHHbIX, HEWCNPABHOCTU
npMHUMaloWwen  annapatypbl  W/unm
aononHuTenbHoro obopynoBaHus Unu
nobbIX OpYyrMx MpuYnH BHE PasyMHOro
KOHTpOSA co CTOPOHbI Bupxn,
BbI3BaBLLNX NcKaXkeHune unm
HeJOCTYNHOCTb VMIHhopmauuu;

2) nwobon owwubknm wunu cbos B cbope,
3anucu, obpaboTke, XpaHeHuu
WHdopmaumm  unm  npegocTaBneHumn
poctyna Kk WHdopmauun, ecnm Tonbko
Takve yObITkM, yulepd, M3oepXKKku unu
pacxodbl He SBMSTCSA pes3ynbTaToM
OonyLLeHHON rpybon HeGpexHOCTN nnm
HaMepeHHbIX aencTBuin bupxu;

3) wucnonb3oBaHWA Moanucumkom
WHdopmauun, KOTOpoe  MOBIIEKIO
NPUYNHEHNE KaKuMX-NMMBo yObITKOB MK
ywepba.

Hu opHa w3 CtopoH He 6ypeTr HecTtu
OTBETCTBEHHOCTb Nepen Apyron CTOpoHON
3a NobOM KOCBEHHLIN yuwepb unn yobITKy,
BKIIOYAs, CpPeau MpOoYEro,  YnyLeHHYH
BbIrogy, NpubbIb, penyTaumo Unm nNoTepro
OaAHHbIX, BbITEKalOWME U3 HAaCTOSLLEro
[Horosopa.

Mpenoctasnsemasn NHdpopmauns He MOXeT
paccmaTtpuBaTbCs Mognucymkom B
KadecTtBe npeanoXxeHumn nnm
pekoMeHAauMin Mo MOKYMKe Wnu npoaaxe
Kakux-nmbo UHAHCOBbLIX WHCTPYMEHTOB.
Ucnonb3oBaHne WHpopmaumm nobbiMu
nMuamMm npu NpUHSATUN NOObLIX PELUEHUA He
Bnever 3a cobon Kakon-nnbo
OTBETCTBEHHOCTN BupXn 3a BO3MOXHbIE

10



9.5.

9.6.

only be made in relation to the modified
parts of the Agreement. Amendments to
the unchangeable parts of the Agreement
shall not be allowed.

Any legal notice, consent or other official
communication relating to this Agreement
will be sent by registered mail, email, or
courier to the official addresses of the
Parties, specified in this Agreement.

Failure or delay of either Party to exercise
any right or remedy under this Agreement
will not be construed as a waiver of such
right or remedy, nor as acknowledgment
of the event giving rise to such right or
remedy.

10. TERMINATION OF THE AGREEMENT

10.1.

10.2.

Each Party can terminate this Agreement
by a prior written notice to another Party no
less than 90 (ninety) calendar days in
advance.

Either Party can terminate this Agreement
immediately by a prior written notice
without further obligation to another Party
in case of:

1) any significant violation of the terms
and conditions of this Agreement by
another Party, which cannot be
corrected or which could have been
corrected, but was not corrected
within 30 (thirty) calendar days from
the date of receipt of a written notice
from another Party requiring it to be
eliminated,;

2) any voluntary or involuntary legal
proceeding for liquidation of another
Party, for any purpose;

3) occurrence of the conditions provided
for in clauses 14.3 and 14.5 of this
Agreement.

10.3. If the Subscriber makes a material violation

of this Agreement, the Exchange shall
have the right to immediately suspend
provision of the Information in full or in
part without fine or other penalty until the
violation is eliminated.

10.4. Termination of this Agreement will not affect

10.5.

any rights or obligations arising from this
Agreement, and all provisions stated to be
valid even after termination of this
Agreement shall remain in force for an
indefinite period.

If this Agreement is terminated subject to
the terms and conditions of this
Agreement, neither Party shall be entitled

7.4.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

9.1.

nortepu nnn y6bITKM, ABMBLLNECAH

CneacTBMEM TaKUX PeLUEHUN.

Hactoswas rnasa penctesyeT u nocne
pacTopxxeHus HacTosiwero [lorosopa.

8. KOHOMOEHUWAIBHOCTb

CTopoHbl  00s3yl0TCS1  He  pasrnawaTb
TpeTbMM nMuam ycrnosus [loroBopa, a
Takke obecneunTb cobnitoaeHne
KOH(pUAEHLMaNbHOCTH ¢mHaHcoBOW,
KOMMEpPYECKON © nNpoyven UHGopMaLum
(nanee - KoHdumaeHumanbHas
WHpopmauus), nepegaBaemon "

I'IOJ'Iy‘-IaeMOVI B CBA3M C 3aKkikw4yveHunem wu
ucnonHeHvem [Jorosopa.

KoHdwmaeHumansHas nHdopmaums
O3Ha4vaeT nHcpopmaumto, CTaBLUYIO
usBecTHou pgpyroi CTopoHe B pamkax
3aKnioyeHnsa nvnum ucnonHeHns [orosopa,
KoTopas obo3HayeHa Kak
KOHpmageHUnanbHas WM KoTopas WHbIM

obpaszom ABHO KOHMWMAeHUManbHa Mo
CBOEMY cofepXaHuHo.

Mepenava KOHMAeHunansHomn
MHopmauum TpPEeTbUM nmuam,
ony6nm<0|3aH|/|e nnn pasrnawieHue
BO3MOXHbl TOJNTIbKO C npeaBapuUTeribHOro

NMMCbMEHHOro cornacusa apyron CTOpOHsbI, a
Takke B Cnydasx, Korga Takue nepegada,
onybnukosaHue unu pasrnalwieHue
KOHpnaeHUManbHOM WHgopMaunum npamo
npeaycMoTpeHbl 3aKoHO4aTeNbCTBOM
Pecnybnukun KasaxcTtaH.

B cnyyae pasrnalleHus nmbo
pacnpocTpaHeHuss nwobon u3  CTOpPOH
KOHdMAeHUManbHON WHgopMaunn apyrou
CtopoHbl BMHOBHast CTopoHa GyaeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb, npeayCMOTPEHHYI0
3aKoHOAaTeNnbLCTBOM Pecnybnuku
KasaxcTaH u [loroBopom.

TpeboBaHuss 0  KOHUAEHUMANBHOCTM
COXpaHsTCsA B TeyeHue 3 (Tpex) net co
[HS NnpekpalleHns aevictema Jorosopa.

HapylweHne HacTosilelnn rnaebl SABNsieTcs
CYLLIECTBEHHbIM HApPYLUEHWEM HaCTOSILLErO
[orosopa.

9. BCTYNJIEHUE IOTOBOPA B CUJTY,
BHECEHMWE U3MEHEHWUW, NPOANEHUE

OOIroBOPA
3aknoyeHne HacTosLLero Norosopa
noapasymesaet nosiHoe MOHVMaHue

CTOpOH B OTHOWEHMNn ero npegmMmeTa w”
npeo6na/:|,aeT Hag BCeMWu npearnoxXeHnamm,
3adBneHnaAMn  nnm  NpexHMMm  YCTHbIMU
cornaeHnamm OTHOCUTENIbHO
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11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

12.1.

to compensation for losses arising
therefrom or to reimbursement of costs,
fees or expenses.

11. FORCE MAJEURE

The Parties shall not be responsible for
violation of this Agreement for reasons
beyond their control, namely: declaration
of a state of emergency, introduction of a
guarantine, introduction of other acts of

government  bodies, officials, local
executive bodies, natural disasters,
strikes, wars and civil unrest, fires,

explosions, floods and other force majeure
circumstances (hereinafter referred to as
the force majeure).

Within 5 (five) calendar days after the
force majeure takes place, the Party that
has obstacles in discharge of its
obligations under the Agreement due to
reasons of force majeure must notify
another Party in writing of occurrence of
the force majeure. If a Party has not made
such notice as established by this clause,
it shall lose the right to invoke force
majeure circumstances, except for cases
where, as a result of force majeure, it has
become impossible for such Party to send
a notice to another Party.

Within 3 (three) Business Days after the
force majeure circumstances take place,
the Party involved in it, if possible, must
notify another Party in writing of
termination of the force majeure
circumstances and shall have to resume
discharge of its obligations under this
Agreement.

Notices of start and end of force majeure
circumstances must be confirmed by a
document from a relevant competent
organization. If the force majeure
circumstances have a generally known
nature and are broadly covered in mass
media, provision of the above document
shall not be required.

If impossibility of full discharge or partial
discharge of obligations by the Parties
persists for more than 1 (one) month, the
Parties shall have the right to terminate
the Agreement, including unilaterally, and
must make mutual settlements in full.

12. DISPUTE RESOLUTION
PROCEDURE

1st version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
residents/non-residents.

In the event of disputes or disagreements
under or in connection with the Agreement,

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

10.1.

10.2.

npegoctasneHna MHgopmaumu.

Hn ogHa u3 CTopoH He uMeeT npasa
nepeyctynatb Kakoe-nubo npaBo unu
0bs3aHHOCTE MO HacToswemy [orosopy
6e3  npenBapuTenbHOMO  MUCbMEHHOrO
cornacua apyron CTOPOHbI.

Ecnn  kakas-nmbo
Horoeopa, He aBnsoLascs
OCHoOBoronararoLen, oKasblBaeTcs
HEe3aKOHHOW WM HEeOoCYLLECTBUMOW, 3TO He
nosnusaeT Ha 3aKOHHOCTb nnu
OCYLLLIECTBMMOCTb ocTanbHbIX yacTewn
HacTosiero [loroeopa.

4acTb HacTto4dLllero

Hactoawwun [oroBop siBNsSieTCA TUMNOBbLIM
OO0roBOpPOM, BBMAY yero BHECEHMne
N3MEHEHNN B HEMO MOXET OCYLLECTBNATHCS
VCKMIOYNTENBHO B OTHOLLEHUUN U3MEHSIEMBIX
yacTten [oroesopa. BHeceHne usmeHeHul B
OTHOLLEHUMN HenaMeHsieMbIX yacTen
[oroBopa He gonyckaeTcs.

Jlioboe yBegomneHue,
apyroe  coobuieHne, oOTHOcsWeecs K
HacTosiwemy [oroBopy, OygeT BbiCNaHo
3aKas3HOW MOYTOW, MO 3MEKTPOHHOM MouTe,
unn KypbepoM Ha agpeca CTOpOH,
yka3aHHble B HacToswem [lorosope.

cornacue mnnn

HecnocobHocTb, nmbo
nobon 13

MCNoJ1b30BaHUA

npomeaneHue
CTopoH B OTHOLUEHMM

noboro  npasa  unu
cpeactBa  ero  3aWmMTbl B pamkax
HacTosILLero Horoeopa He oyayT
paccMaTpuMBaTbCA HW Kak OTka3 OT Takoro
npaBa wnu cpeacTBa 3aWWTbl, HU  Kak
npusHaHme  cobbiTusl,  0GYyCrnOBMBLUETO
Takoe NpaBo UNu CpeacTBO.

10. PACTOPXXEHUE IOTOBOPA

Kaxxgas m3 CTOpPOH MOXET pacToprHyTb
HacToALWUNA Horosop nocpeacTsoMm
npeaBapuTENbHOro NMUCbMEHHOIO
yBegomMmneHns apyroi CTOpOHbI HE MeHee,
yYem 3a 90 (oeBAHOCTO) KaneHaapHbIX AHEN.

Jlio6ass 3 CTOPOH MOXET pPacTOpPrHyTb

HacToswmn [loroBop He3ameanutenbHO
nocpeacTsom npeaBapuUTENbHOro
NMUCbMEHHOro yBeJOMIEHUA Apyron

CTOpOH bl B Clly4vae:

1) mobBoro CyLeCcTBEHHOrO HapyLleHust
ycrnoBuin HacToswwero [loroBopa gpyrom
CTtopoHon, KoTopoe HEBO3MOXHO
ncnpasuTb NMMBG0O KOTOPOE MOrMO ObiTh,
HO He 6bIno ucnpasneHo B TeveHne 30
(TpyaouatvM)  kaneHgapHbIX OHENW C
MOMEHTA  MOMYyYEHUsT  MUCbMEHHOIO
yBefgomneHnnsa ot apyroh CTOpOHbI C
TpeboBaHMeEM ero yCTpaHuThb;

2) moboro no6poBONLHOIO unm

12



the Parties undertake to make every effort
to resolve them through direct negotiations.

If it is impossible to resolve disputes
through negotiations, disputes shall be
resolved in accordance with the procedure
established by the legislation of the
Republic of Kazakhstan.

2nd version of paragraph 12.1. of the Agreement — for

non-residents in the event of refusal from the wording
of option 1 above.

12.1. The governing law of this Agreement shall

be the substantive law of This Agreement
shall be governed by the laws of the
Republic of Kazakhstan.

Any dispute, controversy, difference or
claim, whether contractual or non-
contractual, arising out of or in relation to
this Agreement, including its existence,
validity, interpretation, performance, breach
or termination, shall be referred to and
finally resolved by arbitration administered
by the International Arbitration Centre of
the Astana International Financial Centre
("IAC") in accordance with the IAC
Arbitration and Mediation Rules in force on
the date on which the Request for
Arbitration is filed with the Registrar of the
IAC, which Rules are deemed to be
incorporated into this Agreement.

13. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS AND

13.1.

13.2.

PERSONAL DATA

In discharge of their obligations under this
Agreement, the Parties and/or their
employees shall not pay, offer to pay or
authorize payment of money or valuables,
directly or indirectly, to any persons in
order to influence actions or decisions of
these persons in order to obtain any
unlawful advantages or other improper
purposes.

In the course of discharge of their
obligations under this Agreement, the
Parties and/or their employees shall not
carry out actions qualified by the laws of
the Republic of Kazakhstan applicable for
the purposes of this Agreement, such as
giving/receiving a bribe, commercial
bribery, as well as actions that violate the
requirements of the anti-corruption laws of
the Republic of Kazakhstan.

13.3. Each Party shall refuse to stimulate in any

way employees of another Party, including
by providing money, gifts, performing work
(services) free of charge to them and other

10.3.

10.4.

10.5.

11.1.

11.2.

11.3.

HeJo6pOBOMLHOrO cynebHoro
npov3BoAcTBa MO NWKBUOALUU OpPYron
CTOpOHBI, B NOOLIX LEnsX;

3) HacTynneHus yCroBum,
NpeayCcMOTPEHHbIX nNyHkTamn 14.3 1
14.5 HacTosiwero [Joroeopa.

B cnydyae, ecnu lNMoanucymk cyLleCTBEHHO
HapywuT HacTtosawwun [dorosop, bBupxa
BNpaBe He3ameaIMTENbHO MPUOCTAHOBUTb
npegocTasnenne NHdopmaumm NonHOCTbIO
UM yactmdyHo 6e3 wTpaga unM  UHOW
HEYCTOMKW, MOKa HapyweHue He Oyaer
yCTpaHeHo.

lMpekpaweHne HacTtoswero [orosopa He
MOBNUSIET Ha BO3HWUKWIME MpaBa WK
0653aHHOCTW, BblTEKaloLwwme 13 HacTosALWero
[oroeopa, a BCe NONMOXeHusl, 3asBeHHbIE
KaK OEenCTByoLME, U NOCNe npekpalleHust
HacTosiwero [oroBopa, ocTalTca B cune
Ha HeonpeaenéHHbIN CPOK.

Ecnun HacToswmn [JoroBop pacTtopraeTcs B
COOTBETCTBMM C YCMOBUSIMA HACTOALLENO
HoroBopa, Hukakass u3 CTOPOH He umeeT
npasa Ha KOMMNeHcaumo  yObITKOB,
BO3HUKAIOLLMX B pe3yrnbraTte 3Toro, unu Ha
BO3MELLEHNE Wu3gepXKeK, KOMUCCUA Unun
pacxonos.

11. ®OPC-MAXOP

CTOpOHbI He HeCyT OTBEeTCTBEHHOCTU 3a
HapyuweHne HacToduero ,D,OFOBOpa no

npuynHam, HaxogAawmnmcesa BHE nx
KOHTpPOI4, a MMEHHO! obbsBNeHne
LI['.)GSBbI‘-Ial‘/‘lHOFO NnoNioXXeHund, BBEeOEHUA
KapaHTuHa, BBeAeHne WHbIX aKToOB

roCyaapCTBEHHbIX OpPraHOB, OOIDKHOCTHbIX
nnl, MECTHbIX WUCMOMHUTENbHBIX OPraHoB,
CTUXUNHBIX B6eacTBui, 3a6acToBOK, BOWMH U

rpaxkgaHckmx  GecnopsigkoB,  MOXapos.,
B3pPbIBOB, HaBOAHEHUN n NHbIX
06CTOSATENBCTB  HEMpeodonuMon  CUMbl

(banee — dopc-maxop).

B TeueHune 5 (naATu) kaneHaapHbIX OHEN C
aarbl HacTynneHus dopc-maxopa
CTOpoHa, y KoTopoWn nmMetroTcs
NpensTcTBUS B UCMONMHEHNN 06A3aTenbCTB
no [orosopy no npudnHam ¢popc-maxopa,
OOIDKHA MWCbMEHHO YBEAOMWUTb ApPYryto
CTOpoHY 0O HacTynneHun dopc-maxopa.
Ecnm CropoHa He cpenanma Takoro
yBEAOMIEHNS, Kak YCTaAHOBMEHO
HaCTOSALLMM MYHKTOM, TO OHa TepsieT NpaBo
ccbinateca Ha obctosTenscTBa  opc-
Ma)kopa, 3a UCKIIOYEHNEM crny4daes, Korga
ansa Takon CTOpoHbl B pesynbtate dopc-
Maxopa CTano HEeBO3MOXHbIM nocnatb
yBegomMmneHne apyron CTOpoHe.

B TeveHue 3 (Tpex) Pabounx gHen nocne
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methods not mentioned in this clause that
place the employee in a certain
dependence and intended to ensure that
this employee performs any actions in
favor of the Party stimulating him.

13.4. If the Party suspects that a violation of any

13.5.

anti-corruption conditions has occurred or
may occur, the relevant Party shall
undertake to notify another Party thereof in
writing within five business days. After
written notice, the relevant Party shall have
the right to suspend discharge of
obligations under this Agreement until it
receives confirmation that a violation has
not occurred or will not occur. This
confirmation must be sent within 5 (five)
Business Days from the date of the written
notice.

By signing this Agreement, each Party
guarantees that it has the necessary,
properly executed consents of individuals
(their employees/authorized persons) for
collection and processing by another Party
of their personal data transferred to
another Party, subject to provisions of the
laws of the Republic of Kazakhstan. At the
same time, each Party shall undertake to
ensure confidentiality and security of
personal data of employees/authorized
persons of another Party, coming to it from
them or from the Party itself, and security
during their processing for the purposes of
and in connection with implementation of
this Agreement subject to the requirements
of the laws of the Republic of Kazakhstan
on issues of personal data protection. Also,
the Party shall not have the right to use
personal data of employees/authorized
persons of another Party received from
them or from the specified Party, for
purposes not related to discharge of the
obligations under this Agreement, and in
any way transfer personal data of
employees/authorized persons of another
Party received under this Agreement to any
third parties for purposes not related to
discharge of the obligations under this
Agreement, undertake to store these
personal data no longer than required by
the purposes of their processing, and to
destroy them upon achieving the purposes
of processing or in case of loss of the need
to achieve them, taking into account the
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan, comply with other
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan on protection of personal data

11.4.

11.5.

npekpaweHmss  obcTosATenbCcTB  dhopc-
Makopa BoBriedeHHasi B Hero CTopoHa no
BO3MOXHOCTU OOJTKHa NMNCbMEHHO
yBEAOMUTb apyryto CTtopoHy o]
npekpaweHmm  obCcTosATenbCcTB  dhopc-
Maxkopa n obsa3aHa BO306HOBUTL
UCrofHeHne cBoux o06s3aTenbCcTB Mo

HacTosiemMy [oroeopy.

YBeOOMIIeEHMS O Hadvane M npekpaLleHum
obcToaTenbcTB  hopc-maxopa  OOSDKHbI
noaTBepXXaaTbcs OOKYMEHTOM
COOTBETCTBYHOLLEN KOMMNETEHTHOM
opraHusauuu. B cnyyae ecnu
obcrtoaTenbsctBa  ¢opc-mMaxopa  HOCAT
o0Len3BeCcTHbIN  Xapaktep W LUIMPOKO
ocBellalTca B CpeacTBax  MaccoBow
nHdopmauum, TO npegocrasneHve
BblLLEyKa3aHHOro [OKyMeHTa He
TpebyeTca.

Ecnvm  HEeBO3MOXHOCTb  MOMHOMO  WUNK
YaCTUYHOTO  WCMOSMHEHUs 00s3aTenbCTB
CtopoHamu ByaeT cyllectBoBaTh CBbille 1
(ogHoro) mecsiua, 1O CTOPOHBI WMEIOT
npaBo pacToprHyTb [loroBop, B TOM 4ucre
B OOHOCTOPOHHEM TMOPsSiAKE W OOSKHbI
Npou3BecT B3aMMoOpacyeTbl B MOSHOM
obbeme.

12. NOPAAOK PA3PELUEHUA CNOPOB

12.1.

12.1.

1l-eapuaHm nyHkma 12.1. [Joeosopa — Ons
pe3udeHmos/Hepe3udeHmos
B cny4ae BO3HUKHOBEHUA Cnopos,

pasHornacui no [doroBopy unu B CBSI3N C
HuM CTOpoHbl 00A3yl0TCSA MNpunaratb Bce
ycunua K TOMy, 4TOObl paspewunTb UX B
npouecce NpsiMbIX NepPeroBopoB.

Mp  HEBO3MOXHOCTU  yperynupoBaHuUs
CMOpoOB  NyTeM  MeperoBopoB,  CMOPbI
paspeLuaroTcsl B COOTBETCTBUN C NOPSAAKOM,
YCTaHOBMEHHbLIM 3aKoHoAaTerbCTBOM
Pecnybnuku KasaxcrtaH.

2-eapuaHm nyHkma 12.1. [oeoeopa — Ons

Hepe3udeHmoe 8 cCl/iydae omka3a om pedaKuuu 1-
8apuaHma eblwe

MPUMEHUMBbIM  MPaBOM,  PerynupytoLLIMm
MoJIoXKeHNA HacTosILLero [orosopa,
aBnseTcs martepuarnbHoe npaeo

Pecnybnuku KazaxcrtaH.

Jltobon cnop, pasHornacue, nNpoTMBopevne
unn  TpeboBaHWe,  [OOrOBOPHOrO  Wnn
BHEZOrOBOPHOIO Xapakrtepa, BblTekawLme
13 Hacrtosduwero [oroBopa mnu B CBA3U C
HAM, B TOM 4ucne Kacawlwmeca ero
CyLLIeCTBOBaHMS, OENCTBUTENBHOCTMH,
TOJIKOBAHMWS, UCMOJIHEHUS, HAPYLUEHNUA WK
npekpaLleHuns, nepeatoTcs Ha
paccMmoTpeHue n OKOHYaTerbHO
paspellalTcs B pamkax apbuTpakHoro
pasbupartenbcTBa, nNpoBOAMMOro
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14.1.

14.2.

within performance of this Agreement.

14. SANCTION CONDITIONS

The Parties enter into this Agreement on
the basis of guarantees of the Subscriber
and believing in good faith that the
Subscriber has carried out, carries out and
will continue to carry out its business in
strict compliance with and without
violations of Sanctions Acts on Economic
Sanctions and, as of the date of entry into
this Agreement, the Subscriber has
implemented and maintains policies and
procedures intended for compliance and
encouraging compliance with Sanctions
Acts on Economic Sanctions.

The Subscriber guarantees and undertakes
to ensure that:

1) Neither the Subscriber, nor its affiliates,
nor all participants/ shareholders or
any of the participants/shareholders of
the Subscriber, nor the beneficial
owners, nor its executives are
Sanctioned persons;

2) entry into the Agreement and/or its
execution by the Subscriber does not
entail a violation of the sanctions set
out in sub-clause 1) of this clause;

3) neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
are involved or will be involved in any
transaction or transaction with any
person or organization prohibited by
the Economic sanctions or in respect of
which it can be reasonably assumed
that such transactions will violate the
Economic Sanctions by any person or
will be used or diverted to the benefit of
the Sanctioned Persons;

4) neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
have financed or will finance or
facilitate any agreement, transaction,
arrangement or relationship with the
Sanctioned Persons (including any real
estate), either on the Sanctioned
Territory or involving Iranian oil,
petroleum or petrochemical products;

5) neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
shall in any other way entail a violation

131

13.2.

13.3.

13.4.

MexagyHapoaHblM apOuTpaXHbIM LEHTPOM
MexayHapogHoro (pMHaHCOBOrO  LiEHTpa
«ActaHa» («MAL»), B cooTBeTcTBUM C
MpaBunamu apbutpaxa n meamnaumm MALI,
OEeNCTBYOLLMMHN Ha naty nogayv
Pernctpatopy = MAL  [poweHuns 06
apbuTpaxHOM pa3bupartenscTse, "
COCTaBMSAWNMN  HEOTbEMIIEMYID 4acTb
AaHHoro Jjoroeopa.

13. AHTUKOPPYINUMNOHHBIE YCNOBUA U
NEPCOHAIJbHbIE OAHHbIE

. Mpwn ncnonHeHum ceomx obsa3aTensCcTB Mo
HacTodwemy [orosopy CTOPOHbI U/unm mx
paboTHMKK He BbINMaynBatoT, He
npegnarawT BbiNNaTUTb U HE paspeluaroT
BbINMaTy AEeHer WnM UEeHHOCTEW, MpsAMO
UNM  KOCBEHHO, nNbbIM  nuuam, Ans
OKas3aHua BMVSHWA Ha [OENCTBUA UMK
pelleHns 3TUX WL C Uenblo MOoMyYnTb
Kakue-nmbo HenpaBoOMEpHbIe
NpeuMyLLecTBa U UHbIE HENPABOMEpPHbIE
uenw.

Mpn ucnonHeHnn ceoux obsasaTenscTB No
HacTosiwemy [orosopy CTOpPOHbI W/nnun nx
pabOTHNKN He OCYLLEeCTBMSAT AEUCTBUS,
KBanuuuupyemble  NpUMEHUMbIM  AnS
uenen HacTosILLEro [oroeopa
3aKoHo4aTensCTBOM Pecnybnuku
KasaxcraH, kak padva/monyyeHve B3ATKU,
KOMMepuYeckuii NOoAKyM, a Takke AENCTBUSA,
HapyLaoLwme TpeboBaHus
3akoHopaTtenbcTBa Pecnybnuku KaszaxctaH
O MPOTMBOAEVCTBMM KOPPYNLUUN.

Kaxgas wn3 CTOopoH oOTKasblBaeTcs OT
CTUMYNMPOBaHNS  KakuMm-nmbo obpasom
paboTHukoB apyron CTOpPOHLI, B TOM Yucne
nyTeM npegocTtaBneHus OeHer, nogapkos,
6e3B03Me34HOr0 BbIMOSMIHEHWS B UX agpec
pabot (ycnyr) " apyrumum, He
MOUMEHOBAHHLIMM B HACTOsLLEM MyHKTe
cnocobamn, cTaBAwMMM paboTHUKaA B
onpeaeneHHyo 3aBUCUMOCTb n
HanpaBneHHOoro Ha obecneueHune
BbIMONIHEHNA 3TMM PabOTHUKOM  KaKuX-
nmMbo OeVCTBUIA B NOMb3y CTUMYNUPYHOLLE
ero CToOpoOHbI.

B cnyyae Bo3HMKHOBEHMS Yy CTOpPOHbI
NnoAo3peHNn, YTO NPOU3OLLSIO UM MOXET
NpON30oNTK HapyLleHve Kaknx-nnbo
AHTMKOPPYMUUOHHbIX yCIioBu1HN,
cooTBeTcTBylowaas CTopoHa B TeyeHue
nsaTn pabounx aHen obsidyeTcs yBeoOMUTb
apyryto CTOpoHy B MNUCbMEHHOW dhopme.
Mocne NUCbMEHHOTO yBEeOMITEHUS,
cooTBeTcTBYtOWass CTopoHa UMeeT MpaBo
NPUOCTaHOBUTL UCMNONHEHNEe 06A3aTensLCTB
no Hacrtosiwemy [loroBopy A0 MNOMy4YeHus
NOATBEPXKAEHUS, YTO HapylweHuss He
nNpou3ownio  unu He npousonger. 3To
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14.3.

14.4.

14.5.

Sanctions  or
the

of the Economic
contribute to a violation of
Economic Sanctions;

6) person signing this Agreement on
behalf of the Subscriber is not a
Sanctioned person.

If any guarantee of the Subscriber turns out
to be false, unreliable and/or inaccurate, or
if anything set out in clause 14.1 of this
chapter of the Agreement is not provided
by the Subscriber, the Subscriber shall
have to compensate the Exchange for
direct and/or indirect losses caused by
violation of the Subscriber of the
obligations provided for in clause 14.1. of
this chapter of the Agreement and/or
arising as a result of or in connection with
unreliability or inaccuracy of such
guarantee of the Subscriber, no later than
3 (three) Business Days from the date the
request of the Exchange is received. At the
same time, the Exchange shall have the
right to unilaterally terminate this
Agreement.

In case that after the date of entry into the
Agreement, any new Sanctions Act is
adopted or changes are made to any
existing Sanctions Act, or by virtue of an
official clarification or decision of the
competent government body of the
relevant jurisdiction, the scope of
application of the current Sanctions Act is
expanded or otherwise changed ("New
Sanctions"), and such New Sanctions:

1) based on a reasonable and justified
opinion of the Party, may make it
impossible or significantly complicate
discharge by another Party of its
obligations under this Agreement;

2) have entailed or may entail an inability
of such Party to obtain a continued
access to financing sources and/or
direct and/or indirect losses for the
Party (in their reasonable opinion);

3) have entailed or may entail a disruption
or interruption of the delivery of
products/provision of services;

such Party shall undertake to immediately
notify another Party in writing within 1 (one)
Business Day from the date the New
Sanctions are adopted (each notice
provided for in this clause is hereinafter
referred to as the "Notice of Sanctions").

If one of the Parties and/or its affiliates

13.5.

14.1.

NnoAaTBepPXAeHUe OOMKHO ObITb
HanpasrneHo B TeveHne 5 (natu) Pabounx
OHen c JaTtbl HanpaeneHus MUCbMEHHOTO
yBe4OMIEHNS.

MNognucaHnem  Hactosawero  [oroBopa
kaxgaa u3 CTOpOH rapaHTUMpyeT, u4To
obnagaet HeoOXoOAUMbIMUM, Haanexalm

obpa3oMm  OhOpMIEHHBIMM  COrfacusiMu
dmanyecknx nmy, (cBomx
paboTHUKOB/YNONMHOMOYEHHbIX  NUL)  Ha

cbop n obpabotky pgpyron CTOpPOHOM MX
nepcoHanbHbIX OaHHbIX, MNepefaBaeMbIixX
apyron CTOpOHe, COrfacHO MONOXEHUAM
3aKkoHodaTenscTea Pecnybnuku
KaszaxctaH. lpu atom kaxpgas CTtopoHa

0b6sa3yeTcs obecneunTtb
KOHUMAEHUManbHOCTb M BGe3onacHoCTb
nepcoHarnbHbIX OaHHbIX

paboTHUKOB/YNOMHOMOYEHHBIX NWL, OPYron
CTOpOHbI, MOCTyNawLWmMX K HeW OT HUX
nnéo ot camon CTOpPOHbI, N 6e3onacHOCTb
npu nx obpaboTke ANs uenen u B CBA3U C
ucrnonHeHnem Hactoswero [orosopa B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHnaAMM
3akoHogaTtenbcTBa Pecnybnukn KasaxcraH
no Bompocam 3awuTbl NEepCOHarbHbIX
AaHHbIX. Takke CTopoHa He MmeeT npasa
ucrnonb3oBaTb MNepcoHanbHble  AaHHble
pabOoTHNKOB/YMONTHOMOYEHHbIX NUL, APYron
CTOpOHbI, MOMyYeHHble OT HWUX unn OT
ykaszaHHon  CTOpOHbI, B LUenax, He
CBSI3aHHbIX C UCMONHeHneM obs3aTenscTB
no Hacrosiwemy [orosopy, u Kakum-nnbo
obpa3om nepegaBaTb MNOfyYEHHble MO
HacTosweMy [oroBopy, nepcoHarnbHble
OaHHble pabOoTHNKOB/YMONTHOMOYEHHbIX
nvy  gpyro CTOpOHbI NtoBbIM - TPETbUM

nuam B UensiX, He CBSA3aHHbIX C
MCNONMHEHNnEM obsi3aTenbCTB no
HacTosiLLeMy [orosopy, 06s3yeTCH

XpaHUTb 3TU MepcoHarnbHble AaHHble He
Jonblle, 4YeM 3TOro TpPebyloT uenn wux
0ob6paboTkn, M  yHuYTOXaTb WX MO
OOCTWXKEeHUn uenen ob6paboTkm wunu B
cnyyae yTpaTtbl HeobXxogMMOCTM B UX
OOCTWXKEHUU, C  y4yeToM  TpebGoBaHui
3aKoHOOaTenbCTBa Pecny6nuku
KasaxcTaH, BbINOMHATL MHble TpeboBaHus
3akoHogaTtenbcTBa Pecny6nukn KasaxcraH

O 3aWuTe nepcoHalnbHbIX OaHHbIX B
pamkax NCMOJSTHEHNS HacTosLLero
Horosopa.

14. CAHKLUMOHHLIE YCNOBUA

CTOpoHbI 3aknoyaloT Hactoswmi [Joroeop
Ha OCHOBaHWM rapaHTui [Mognucumka u
nobpocoBecTHO nonaras, 4to [lMoanucumk
Ben, Begetr M OygeT npojormkaTb BECTU
cBOV GM3HEC B CTPOrOM COOTBETCTBUM U 6e3
HapyweHun  CaHKUMOHHBIX  akToB 006
OKOHOMMYECKMX CaHKUMSIX W, Ha pgarty
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14.6.

14.7.

15.1.

15.2.

and/or participants/shareholders and/or
beneficial owners, and (or) its executives
is subject to New Sanctions resulting in the
Consequences of New Sanctions ("The
Denied Party"), the other Party shall have
the right to immediately terminate the
Agreement unilaterally by giving the
relevant notice of termination.

Without limiting the above provisions, the
Parties agree that in case that making any
payments under this Agreement in the
currency applicable to the Subscriber, of
fees established by the Rules becomes
illegal, impossible or, by mutual agreement
of the Parties, otherwise inadvisable for the
Subscriber, due to the New Sanctions,
provisions of clause 5.10. shall be applied
as a matter of priority, provided that in the
reasonable opinion of the Parties, making a
payment in an alternative currency allows
the Parties to make mutual settlements and
avoid the Consequences of the New
Sanctions, and in such case, provisions of
clause 14.5. and shall not apply.

Regardless of the overall duration of the
Agreement, validity of the Agreement
regarding sanction obligations shall remain
in full force and effect after termination,
refusal, invalidation, expiration or
termination of the Agreement as a whole.

15. FINAL PROVISIONS

This Agreement shall enter into force from
the date of its signing by the Parties and
shall be wvalid untii December 31,
(current  year)
inclusive, until the Parties have fully fulfilled
their obligations under this Agreement, and
shall also extend its effect to the relations
of the Parties that arose from
(date of actual

provision of Information).

This Agreement shall be deemed extended
for each subsequent twelve-month period
unless either Party notifies another Party in
writing of termination of this Agreement 90

(ninety) calendar days before this
Agreement expires.
This Agreement is executed in two

identical copies of equal legal effect in
Kazakh and Russian languages, one for
each Party. In the event of any
disagreement regarding the interpretation
of the provisions of this Agreement, the
text in Russian shall prevail.

14.2.

3aknYeHns HacTosLLero Horoeopa
Moanucumnk MMnnIeMeHTMpoBarn "
NoAAepXUBaeT MNOMUTUKA U MpoLeaypsbl,
HanpaBneHHble Ha cobntogeHue n
nobyxaeHue k cobnogeHnto CaHKLNOHHbIX
aKkToB 06 DKOHOMMYECKMX CaHKLMSAX.

Mognucumk rapaHTMpyer U 0bdA3yeTcs

obecneynTb, YTO:

1) Hun MNMoanuncuuk, HU ero
acddunmpoBaHHble  nMua, HUM  BCe

yYaCTHUKW/aKUMOHepbl nnn nobon u3
y4yacTHMKOB/akUunoHepoB  [lognucuumka,
HKU ©eHedmunapHble COBCTBEHHUKN, HU
€ero [OSMKHOCTHbIE IMua He SBNSAITCS
CaHKUNOHHBbIMM Nnuamu;

2) saknioveHne [orosBopa w/unu ero
ncnonHenne llognucyMkom He BreyeT
HapylWeHns CaHKUWIW, YKa3aHHbIX B
noanyHkTe 1) HaCTOSALLEro NyHKTa;

3) Hun MNognucuuk, HU ero
acdbdunupoBaHHble nvua M (Mnwn)
yYacTHUKWU/aKuMoHepHl, HU
6eHeduLmnapHble COBCTBEHHWKMN, HU €r0
OOMMKHOCTHbIE NnuLUa He BOBMeYeHbl U
He OyayT BOBMeYEeHbl HA B Kakue caoenku
UNn caenky ¢ nwbbiM - MUOM UK
opraHusauven 3anpeLleHHble
OKOHOMWYECKMMM  CaHKLUUSIMA UMK B
OTHOLLUEHUM KOTOPbIX MOXHO
060CHOBaHHO NPeANONOXNTb, YTO Takue
caenku oyayT HapyLwaTb
OKOHOMUMYECKMe caHKuum nodbIM
niuoM mnm OyayT UCNofb30BaHbl MK
pacTpakToBaHbl B Momnb3y CaHKUMOHHbIX
i,

4) Hu MNognucuuk, HU ero
adbdunupoBaHHble nuvua 1 (Mnwn)
yyYaCTHUKWU/aKuMoHepHl, HY

H6eHeduLmapHbie COBCTBEHHWKKN, HU €ro
OOMKHOCTHbIE nuua, He UHaAHCUPYT
n He OyayT dumHaHcupoBaTb uMnU
obneryaTb Nboe cornaileHne, caernky,
[AOTOBOPEHHOCTM MNU  OTHOLUEHUs C
CaHKUMOHHBbIMM  NnuaMu (BkntoYvas
noby  HeaBWKMMOCTb), nnbo Ha
CaHKUMOHHOM  TeppuTopuUM NN C
yyactmeMm MpaHckon HedTu, HePTAHbIX
UnNn HedTEXMMUYECKNX NPOAYKTOB;

5) Hu Mognucyuk, HU ero
adppunupoBaHHble nuua M (Mnun)
YYaCTHUKN/aKLMOHEpbI, HK

H6eHeduLmnapHbie COBCTBEHHWKMN, HU €ro
AOIDKHOCTHbIE NULA He OOMKHbI No6bIM
WHbIM obpasom npMBOaNTb K
HapyLeHNI0 3OKOHOMUYECKUX CaHKLUI

unM  cnocobCTBOBaTb  HapyLUEHWUIO
OKOHOMMYECKMX CaHKLNIA;
6) NMUo, MOANUCHLIBAIOLLEE  HACTOALLMIA

HoroBop oT umeHwn [lognucuvka, He
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14.3.

14.4.

14.5.

saBnsetca CaHKUMOHHBIM NULIOM.

B cnyyae, ecnu kakas-nubo rapaHTus
Moanucuuka oKaxeTcsi NOXXHOWN,
HEeJOCTOBEPHOW U (MNN) HETOYHON NGO YTO
- nnbo mn3 ykasaHHoro B n.14.1 HacTosLwwen
rnaBbl [oroBopa He Oygetr obGecnedeHo

MNognucumkom, MNognucumnk obsa3aH
BO3MECTUTb Bupxe npsimbie n/vinn
KOCBEHHbIE ybbITKM, Bbl3BaHHblE
HapyLUEeHNEM Moanucymnkom

obsizaTenbCcTBa, NPeaycMOTpPeHHoro n.14.1
HacTosawen mmaebl [oroBopa u (4nn)
BO3HVKLWIME B pes3ynbTaTte Unu B CBA3U C
HEeOOCTOBEPHOCTBIO UMM HETOYHOCTbIO
Takow rapaHTum Noanucyuka, He nosgHee 3
(Tpex) Pabounx gHen co AHA nonyYeHus
TpeboBaHma bBupxn. pu atom, bupxa
BrpaBe pacToprHyTb HacToAwmn [Jorosop B
O[HOCTOPOHHEM NOPSIAKE.

B cnyyae, ecnu nocne agatbl 3aknYeHUs!
[oroBopa 0ygeT NpUHAT Kakon-nnmbo HoBbI
CaHKUMOHHbIN  AKT unn OyayT BHeECEHbI
M3MEHEHNs B KakoW-NMbo [OeNCcTBYHOLNIA
CaHKUNOHHbIN AKT, nnu B cuny
oULManbHOro pasbACHEHUSA UK peLLeHns
KOMMETEHTHOIO roCyAapCTBEHHOIO oOpraHa

COOTBETCTBYIOLLEN HOpMCOnKLUK
pacwmpuTtca unu VHbIM o6pasom
M3MEeHUTCA chepa npuMeHeHus

JencTeytoLLero CaHKLMNOHHOTro AxTa
("HoBble CaHkuun"), u Takve HoBble
CaHkumu:

1) no pasymHomMy wu o06ocHOBaHHOMY
3aknoyeHmtio CTOpoHbI MOryT caenatb
HEBO3MOXHbIM unm CYLLLECTBEHHO
3aTPYyAHUTL nUcnonHeHne Apyrow
CtopoHon cBoux o64a3aTtenbcTB Mo
HacTosweMmy [lorosopy;

2) NpuBenu WM MOryT nNpuBECTM K
HEeBO3MOXHOCTN Ans Takon CTOpOHbI
NoNy4MTb MPOAOIPKUTENbHBIA AOCTYMN K
WUCTOYHMKaM (PUHAHCUPOBAHUS U (UNK)
NPAMbIM  W/MMM  KOCBEHHbIM  yObITKam
ana  CTopoHbl (N0 MX  pasymMHOMY
3aKNIOYEHMIO);

3) noBneknu  nubo  MOryT  MOBMEYb
HapyLlleHue, NGO OCTaHOBKY MOCTaBOK
npoayKummn/okasaHus ycnyr;

Takas CrtopoHa ob6sa3yeTcA
He3amennuTenbHo NMUCbMEHHO
yBegoMuntb 06 aTom apyryto CTOpOHY B
TedeHne 1 (ogHoro) Paboyero gHs ¢
MOMEHTa nNpUHATMA HOBBIX CaHKUWIA,

(kaxxgoe yBeoMIIeHue,
npeaycMoTpeHHOe B HacTosLLeM
MyHKTe, Janee nMeHyeTcs

"YBegomneHune o CaHkumax")

B cnyyae ecnv B OTHOLIEHWM OOHOW W3
CT1opoH, 1 (Mnn) ee adppmnNMpoBaHHbIX NnL
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14.6.

14.7.

15.1.

15.2.

n (UNKn) y4acTHUKOB/aKLUMOHEPOB, N (1Nn)
B6eHedULMapHbIX COBCTBEHHWUKOB, U (UNn)
OOMKHOCTHbBIX  Nn BO3HUKHYT HoBble
CaHnkumun, npusefwme Kk [NocrneacTemam
HoBblix CaHkuun ("3anpeLleHHas
CrtopoHa"), gpyras CTopoHa umeeT npaso
HesameanuTenbHO pacToprHyTe [JoroBop B
OOHOCTOPOHHEM nopsigke nyTem
HanpaereHus COOTBETCTBYIOLLENO
yBEOOMIIEHMS O PACTOPXKEHUN.

bes  orpaHuyennss  BbiLeNpUBEOEHHbIX
nonoxeHui, CTOpOHbI cornallarTcs, YTo B
cnyyae, ecnu  ocyllecTBrneHume nobbIx
nnatexen no Hactosiwemy [loroBopy B
BanTe, npuMeHuMMbix K  [lognucumky
cbopoB,  ycTaHoBneHHblx  [lpaBunamu,
CTaHOBUTCH ans Moanucuuka
HEBO3MOXHbIM  UNKW, NO  B3aMMHOMY
cornacoBaHuto CTOpPOH, WHbIM 06pa3om
HeLenecoobpasHbiM, BBMAOY HoBbix
CaHkumn, NonoXxeHus nyHKTa 5.10.
nognexat MNPUMMEHEHUIO B MNPUOPUTETHOM
nopsigke npv yCrnoBuKu, YTO MO pasyMHOMY
MHeHnto CTOpPOH COBeplUeHMEe MnaTexa B
anbTepHaTMBHOM BantoTte nossonset
CtopoHam coBepliaTb B3aMmopacyeTbl U
nsbexatb Nocneacteun Hoebix CaHkumn, n
B TakoM criyyae, nonoxeHus nyHkra 14.5.
He noanexar NPUMEHEHUIO.

HesaBucumo oT obLiero cpoka Oencreus
[oroBopa, pgencteune [loroBopa B 4actu
CaHKLUMOHHBIX 00s3aTenbCTB ocTalTca B
MOSHOW curne nocne pacToOpXeHusl, oTkasa,
NpU3HaHUs HeAEeNCTBUTENbHBIM, UCTEYEHUS
cpoka  OeWcTBMSt  WNU  PacTOPXKEHUs
[orosopa B Lienom.

15. BAKNIOYUTENBbHbIE MONOXEHUA

Hactoawwun [oroBop BCTynaet B cuny c
Aatbl noanucaHus ero CTopoHamu U

Jencreyet no 31 aekabps
(mekywuti 200)
roga BKITHOYUTENBHO, B yacTtu

B3amMmMopacyeToB A0 MNOJIHOIo MUcnosfiHeHuA
CTOpOHaMI/I obsa3aTenbCTB No HacTodlemy
JoroBopy, a Takke pacnpocTpaHsieT cBoe
aencreue Ha OTHOLLEHUA CTOpOH,
BO3HUKLUNE C
(6ama
ghakmuyeckozo npedocmasrneHusi IHghopmayuu).

HacTosawun Horosop cunTaeTtcs
nNpoaneHHbIM Ha Kaxdbl nocnenyoLwnin
OBeHagUuaTUMECSIYHbIN Nepuod, €cnv Hu
ogHa u3 CtopoH 3a 90 (geBsiHOCTO) OHew
no ncTeyeHns Cpoka nencTeus
HacTosiwero [loroBopa MNUCbMEHHO He
yBegomumna apyryto CTtopoHy o}
pacTopXeHun HacTosiwero [orosopa.

Hactoawwun [oroBop cocTtaBfieH B [ABYX
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MOEHTUYHbLIX  3K3eMmnsipax, MMELnX
paBHYIO IOPUONYECKYIO CUITY HA Ka3axCKoMm
N PYCCKOM $i3blKax, MO O4HON ANSA Kaxaow
n3 CtopoH. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
pasHornacuin Npyu TONKOBaHUWN MOMNOXEHWI
HacToswero [loroBopa, TEKCT Ha PYCCKOM
A3bIKe NpeBanvpyerT.

On behalf of / OT UMeHn

Kazakhstan Stock Exchange JSC /
AO "KasaxcrtaHckasa ¢poHgoBas 6upxa”

Address / Agpec: 050040, Almaty City, Baizakov str., 280,
Northern tower of AlmatyTowers multi-purpose complex, 8™
floor

050040, r. Anmarbl, yn. bansakosa, 280, CeBepHas 6aluHs
MHorodyHKkLMoOHaneHoro komnnekca "AlmatyTowers", 8-i
aTax

BIN / BUH: 931 240 000 220
IIC I MUK: KZ 679 491 100 000 342 657
AO "ALTYNBANK" (China Citic Corporation Limited")
BIC | BUK: ATYNKZKA
CBe/KBE: 15

SIGNATURE / MOAMNCb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOJTXHOCTb:

On behalf of / OT UMeHn

Address / Agpec:
BIN / BUH:
lIC / UKK:
BIC / BUK:
CBe/KBE:

SIGNATURE / MOAMNCb

FULL NAME: / ®.1.0.:
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POSITION / AOIMKHOCTb:
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